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CJIEHT' B AHIVIOMOBHOMY RIHOANCKYPCI
(HA MATEPIAJII CEPIAJIY «JIPY3I»)

Anortanig. CTarTio NPUCBIYCHO JTOCIIKEHHIO MUTAHHA
BUKOPHCTaHHS €MOLiliHO-3a0apBIeHO01 JIEKCUKU (haMiTbsIpHO-
ro CTWJIK Y MEXaX Cy4yaCHOTO aHIJIOMOBHOTO KiHOIHUCKYpCY.
Y mMarepiani TakoX pO3MIAJAETHCS JOLUIBHICT BKHBaHHS
CJICHTI3MIB Y pO3pi3i 3a3Ha4€HOI TEMH, POAHAII30BAHO Cepial
Ha HasBHICTh OCTaHHIX. 3MiHM B KOMYHIKaTHBHill peaJbHOCTI
HanpukiHii XX —nodarky X XI cT. BUCYBatOTh HOBI BUMOTH JI0
JIHIBICTHYHOTO OCHIHKEHHS.

Micre cyto BepOaJbHUX TEKCTIiB, BUIBHHUX BiJI €JIEMEHTIB
IHIIUX CEMIOTHYHHX CHCTEM, 3aiMaroTh Memiarekctd. Kuu-
ra BTpayae CBOi MO3UIII B JUCKYpCi po3Bar Ta MOCTYIA€ETh-
¢ xynoxkHboMy ¢inpmy. Came kiHemarorpad € IKeperoM
OIIBIIOCTI TEKCTOBMX pEMIHICUEHIIH, 10 (YHKIIOHYIOTh
B TIOBCSIKIICHHIN KOMYHIKaIlii.

XynoxHiit GijgpM K 3HAKOBHI TIPOCTIP € TEKCTOM, 3aHype-
HUM B COI[IQJIbHUI KOHTEKCT, TOMY HOTO JIOIIIbHO aHaNi3yBa-
TH SIK TEKCTOBO-IMCKYPCHBHE yTBOpeHHs. KiHomauckypc i fioro
aCTEeKTH BUKIIMKAKOTh CTIHKHUI 1HTEpeC JOCIIIHUKIB Y PiI3HUX
ranyssx, 30kpema y ¢inocodii, cemioTuii, JiTeparypo3HaB-
CTBi, MUCTELITBO3HABCTBI, KyJIBTYPOJIOTIi Ta iHIIOro. Po3ms
OO JTIHTBICTHYHOTO Marepiany 3IiHCHIOEThCS B MeXax
JOCII/DKSHHSI aylioBi3yaJbHUX TEKCTIB B3arali, a TAKOX IpH
BUBYEHHI Pi3HUX aCHEKTiB Oe310cepeHbO KiHODIbMIB.

JocnmikeHHsT  KiHOAUCKYpPCY BHIA€THCS  aKTyaIbHUM
Oepyun 10 yBaru Toi (haxT, M0 Lel BUA AUCKYPCY, SK JKONCH
IHIIWH, 30aTHUH 3MIHIOBAaTH, CIpUIIMaiody HOro ayJuropiio,
HAaB’SI3yI04HU [1E€BHI PUTYyaJld, MOJEN] NOBEAIHKY, IPOrpaMyIOun
CBITOIJISIIHI, CIIOXKHMBYI Ta 1HII YCTaHOBKH, TOOTO BiH BOJIOJIE
CYrecTUBHOIO cuiIor0 [IpoBimHI JOCHITHUKKA aHITIOMOBHOTO
KiHOZIIaJIOTy BKa3ylOTh, IO E€KCTEHCHBHA, OaratopaszoBa is
3MI npoTSroM TPUBAIOTO Yacy MOCTYIOBO 3MiHIOE Halle ysiB-
JICHHS TIPO CBIT 1 COLiaJbHI peaJbHOCTI Ta MiAKPECIIOE, IO
caMe roJUTiBY/IChKE KiHO CIPUSIIO TIOIIUPEHHIO Ta MOy PHOC-
Ti QHIIIHCHKOT MOBH B YChOMY CBITi. [HIII TOoCnigHUKY 3a3Haqa-
IOTh, 0 TeJeOaYeHHsI CTae HAlBaKJIMBIIIMM arcHTOM COLiaIi-
3atii i MOTYKHUM YHHHUKOM ()OPMYBaHHS CHCTEMH L[IHHOCTEH.

KiouoBi ciioBa: crieHr, aHriifickka MOBa, KiHOAHUCKYPC,
KiHOTHYCTpisl.

IocranoBka mpodsaemu. OcTaHHIM YacOM JOCIIIDKEHHS KiHO-
IucKypey mocsrtu miky. [lomikosioBa CyTHICTh MOHATTS 3yMOBIIOE
3MiHH i MopudiKaIii y TpakTyBaHHi. Y TAKOMY CBITJIi KIHOJIUCKYPC
K ()EHOMEH HA TIEpeTHHI YHMCIECHHWX JMCLMILTIH 3HAXOIUTBHCS
B CIIIEHTPI HAYKOBHX TONTYKIB JIHTBICTHKH, JTiTEpaTypO3HABCTRA,
COLLIOJIHTBICTHKH, JHTBICTHYHOI Ta (imocod)cbkoi aHTPOMONOrii,
dimocodii cemioTHKH i KIHOCEMIOTHKH, KPUTHYHOTO THCKypCaHa-
mi3y, Teopii kiHemarorpady.

Anaui3 octanmix gocmimkens i my6mikamiii, Posmairts acrex-
TiB IOCIIPKEHHS KIHOMUCKYPCY SIK «MYIBTAMOIATBHOTO CEMiOTHYHO-
TO ABHIIA» BKITIOYAE aHAI3 13 morsyy Aianekronorii (B. [aac) i coni-

ONIHTBICTHKH Y CBITMI Teopii Bapiartiit (P. Mectpi), komoBoi KomyTarii
(K. xoncon), apamaridHocTi TenesisiiHux miasoris (K. Pivapacon),
MOBHO-{TICONIOTIYHAX CITIBBIIHOIIEHD 1 TIPOOEM MYJTBTHIIHTBATI3MY
(/1. Brstiixenbaxep), reneproi muckpuminarii (k. Peit). I\ Com-
KIH TIPOTIOHY€ TEPMiH «MEJIaTeKcT», PO3MINAIOYH KIHOMMCKYPC 13
no3utii mparmanisrsicruki. M. €dpemosa Ta M. Boporumoa Buko-
PUCTOBYIOTb TIOHSTTS «KPEOMI30BAHHI TEKCT.

JaxifHi JMIHTBICTH HAfAlOTh TeEPEeBAry TEPMiHY «MYIBTHMO-
naneHMid auckypey (multimodal discourse, P. Jlxonc), language
of film, film-as-text (Androutsopoulos), pimme cinematic discourse,
film discourse, filmic discourse, telecinematic discourse (Piazza)
film dialogue (S. Kozloff, J. Jaeckle). 3a nedinimieto L. Jlapinerko
KIHOIUCKYPC € TOMIKOIOBOK KOTHITHBHO-KOMYHIKATHBHOIO €/THi-
CTI0 CEMIOTHYHMX OIMHHIb, MO XapaKTePU3YEThCS 3B S3HICTIO,
LTICHICTIO, 3aBEPLICHICTIO, aIpeCaTHICTIO 1 YTLMIOETbCA 3TiAHO 13
3aTyMOM KOIeKTHBHOTO aBTopa [10].

[IpeameToM IOCTiKEHHS € CIICHT y aHIIOMOBHOMY KiHOZMC-
Kypci — BUKOPHCTAHHS eMOLIHHO-3a0apBIeHOT IEKCHKH (aMibsp-
HOTO CTHJIIO Y ayioBi3yalbHOMY BHIi THCKYpCY.

Mera cTaTTi — poaHaMi3yBaTH BUANMI PUCH CIEHTY B aMepH-
KaHCHKOMY KiHOTEKCTI.

Buknan ocHoBHoro marepiaiy. Kino i cepennbocTarTuc-
THYHO] JTFOZIMHY ChOTOIHI — OJIHA 3 Haif3arpeOyBaHiix possar. Lie
BJIAJIE [IOEIHAHHS TEXHIYHOIO Ta eMOLIMHOI0 aCIEKTIB, 10 31aTHE
3MIHIOBATH CHCTEMY IIHHOCTeH 0co0u. 3alekHo Bi TOTO, SKY ifieto
chopMOBaHO i MIOKIAAEHO Y CIOKET CTPIUKH — IIAAY MA€ OTPUMATH
7103y MOTHBAITI{ Ta HATXHEHHS,  MOYKE CTATH MIITCHHIO MAHITTYJIAIIii
Ta mponaraniu. Ha aymxy B.A. XoMsKkoBa, KiHO MOCTIHHO BH3HA-
4a€, 3MIITHIOE Ta TIEPETBOPIOE CBITOCTIPUIHATTS Tsfaqa [4, ¢. 64].

THCAHOMITTAMA CBOEI0 BIUIMBOBICTIO BiJ3HAYANNMCS TEKCTH.
OxHak, yce 3MIHHIOCS 3 TIOSBOIO TENEKOMYHIKAIiN. Y cydacHOMy
CBITI 1[I0 poib Temep Bifirpae Menia-Texct. Lle i € Toii camuid, ane
VIOCKOHAJIEHHH ay/Tio-Bi3yalbHUM CYIpOBOIOM, Martepian. Xoua,
TICIs pekucepebkoi podOTH Ta 3 BHBEIECHHAM TEKCTY HA CKpaH,
Jy’ke 4acTo BiH MepecTae HECTH CBIl MEPIIONOYATKOBHUI 3a1yM

[lutanus Oymo BHBYEHE Ta MPOAHANI30BAHE HU3KOIO BIJOMHX
JocniuukiB, cepen akux A. 3apernpka, O. Kamencoka, JI. Kosy0,
E. Maprpimk, LI Anen, P. ®epryccon, Ha mparli SKiX TOCHIAETb-
Csl aBTOp.

OmHuM 13 IHCTPYMEHTIB CHOTONEHHS CIPABEIUTHBO BBAKA-
TH MOBY SIK OCHOBHHMIi METOJl CIiNKYBaHHS. BemiuesHa KinbKicTh
Jofiel BUKOPHCTOBYE ii AK 3aci 3B’A3Ky y HaNpPI3HOMAHITHIIINX
cepax KUTTA: MOYMHAIOUH Bif| JINOBHX 3ycTpiuell, 3aKiHUyHOUN
KymeTypHAMHE 3axo7amu. Lle — edextuBrnmii cioci6 mepenadi iHgop-
Mailii Ta TIOBCSK/ICHHOTO CITIKYBAHHS, AKMi J0TIOMArae MonsM i3
PI3HHX KYTOUKIB TUIAHETH HE TLIBKH PO3YMITH OIHE OJHOTO, a IIe
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il IOMOBIATHCSA MPO AKiCh CHiNBHI mponecn. DopMar CIiKyBaH-
Hsl BU3HAYAETHCA MOJAuel0 0OpaHoi Ad mpouecy JeKcHKH. 3a i
3a0apBIICHASAM MOHA JIETKO BU3HAYHTH, JI0 IKOi BEPCTBHU HACENIEH-
Hs TIPUHAJEKHAI MOBEIb Ta KU HACTPIH CITyTYBaB PYIIiEM JUis
BHKIIaJICHOTO.

EMomiifauii CKTagHAK € 3HAYYNIOK YACTHHOW KOMYHIKaIliii-
HOTO TIpOILIECY, IO BiioOpakae PO3yMiHHS CTaHy TIOAMHH Ta il
ocHoBHuX 10Tpe0. [l MoBHOTO BimoOpaxerHs emorrii B. [llaxos-
CBKWi1 BIfIBOZIUTD TPH TPYIIH JEKCHKU: JIEKCHKA, 1O HA3UBAE, OITH-
cye Ta Bupaxkae emotii. [Tpuseneni kareropii npu3HaveHi 1715 BUSBY
EKCTIPECHBHOTO CTaHy MOBIIS [5, . 192]. Came ToMy y TiHTBiCTHI
KIHOJMCKYPC TI0CIAae BAKIIMBE MICIE CepE/l IAPMHH JOCIiKEHb.

Kinooucxypc — ye aydiosizyanvruii 6ud ouckypcy, cneyugira
AK020 Y MOMY, WO WIAX [HMEPNPemamopa HasgHull y Hbomy 6id
mekcmy 00 Mo8u, Mooi K y NPUPOOHOMY HCUBOMY CHITKVEAHH]
nopA0oK iHwuti — 6id mosu do mexcmy [8, c. 85].

Hamaratouuch cnpocTiT! COPUAHATTS TEKCTY MEBHOTO (ibMy
CTIOKHMBAYAMH, Y KIHOTHCKYPCI 3H BHKOPHCTOBYETBCA CIIEKTp Haii-
pisHoManiTHIIO! Nekcuky. Cepen MOMKITHBUX JEKCHIHHX 3ac00iB:
npotecionani3Mu, CEHTI3MH, KaproHi3MH, AiaNeKTH3MH, TIOeTH3-
MH, apXai3MHu, HEONOTi3MH, BapBAPU3MHE i ToMy Toi0He. Takuii miz-
XiJl 0TIOMara€e HarloBHATH Ta YBUPA3HUTH PEIUTIKY TepoiB, pOOHTH
iX 3pO3yMITIIAMA ¥ eMOIIHHIIIMMY, MO JA€ MOXIHMBICTH YiTKO
PO3MI3HATH MATITPY MOYYTTiB, SKUMH BOJOJE MIEPCOHAK, a TAKOK
JICTATH BKA3IBKY HA PO3YMIHHS COMIANBHOTO CTATyCY Tepos.

Onunu 13 Binomux crerronoris € Epix [Taprpimk. Bin Hasusae
CBOKO OJMHHI[I0 BUBYCHHS KBIHTECEHI[IEI0 PO3MOBHOIO MOBJEHHS:
“Slang, being the quintessence of colloquial speech, must always be
related to convenience rather than to scientific laws, grammatical
rules and philosophical ideals” [7, c. 146]. Bin Bkasye, mo creHr
BHKOPHCTOBYE JIONMHA BEcena, MOJNoAa Ta rpaiimisa. [0M0BHOW0
METOH0 BIKMBAHHS OCTAHHBOTO JOCHITHUKA TMPHYPOUYIOTH BUpa-
KEHHIO TIOUYTTS MPUHANEKHOCTI 10 TEBHOI COIiaNbHOI TPYITH.
E. Taprpimk Takox 3a3Hadae, MO CJEHT JOBONI HE HOBE SBHILE,
1ioro MoJHa OyJ10 3yCTpITH TAKOX y TPEIIbKil Ta IATHHCHKIi MOBaX.
[Ipote, MOromKyeThCA 3 THM, IO AHTTIHCHKMI CIEHT — HETOBTOpP-
it [7, c. 146].

P3BuToK Ta momynApu3aLis CIEHTY 3a1eKUTh Bifl IPOLYKTHB-
HOCTI KIHOMUCTEITBA, a HAATO Bix [0MmiByy i momiOHMX MPOBIz-
HUX BUPOOHHKIB imbMorpadii.

[lig wac MOCHIIKEHHS B3ATO M NPOAHANI30BAHO CIICHTI3MU
3 cepiany «Jpysi» 3 MeTOr HaOyTH YABICHHS TIPO Te, 33 SKAX
00CTaBHH CIEHT HaifyacTile OYB BXUTHI TepOsSMH CTPIUKH:

Its a little flashy — Tax co0i, OnucKiTKa (3HELIHEHH, Y BIAMO-
BiJIb Ha PEILTIKY ApTHEpa);

Bummer — Hepaua (HaiiBranime onucye xapakrep cuTyaii);

Drop a dime — 3ax1aB (XapakTepruCTHKA Jii Tepos);

Atta boy — Ot monopenp! (moxBana — Toii BUIa0K, KOMH CIeH-
TOBA OJIMHUIIA MA€ CTITICTIIHE 3a0apBICHHS);

You're a big scrud! — Tpsicus! (eMOIiiHa BifITOBI/b);

Can open, worms everywhere — Po3kpuacst xaxiusa mpasfa
(4ymoBO POSKPHBAE CYTh CHTYAIlil Ta AKHANKpAIIE TOSCHIOE EMO-
1ifHUI CTaH).

[lix 9ac MOCTimKEHHS HaMu Oy/10 BHSBNEHO, IO Y MEPIIOMY
ce3oHi cepiamy «py3i» moHan 60% ycix pertik CTaHOBNATh CIIEH-
Ti3MH, a Tie OLTbIIa TIONOBMHA TEKCTY. Takox, BapTO 3a3HAYMTH, IO
00paHuii HaMH cepian i1eanbHo MiTXOAUTH IS aHATI3Y, OCKLTBKH
y cepiami «Jlpy3i» 100pe mpeacTaBneHi PisHOBHM CIICHTY: MOJO-
IDKHUI CIEHT, HeHOPMATHBHA JIEKCHKA Ta HIII.
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Buchosku. Crenrismu — 1e c1oBa abo BUCIIOBH YCHOTO MOB-
TIeHHS, AKi € XapaKTepHUMH J1s MOel IeBHIX COLiaIbHUX Ta IPo-
deciitanx rpym. Ile 3akam akTyaqbHa TeMa IIA TOCHITKEHD.
Y mepeBaxHii OLMbIIOCTI BBAKAETHCS, O CICHT Mae JIHILIE 0OMe-
EHO KapTiBuBe 3abapBneHHs. Ha mpakTrIl BAABIAETHCS, 1O Te
JaneKo He Tak. BiH MoB’s3aHuii i3 TiTepaTypHOI0 MOBOIO Ta MOXE
BIKUBATHCS Y OY/Ib-SIKOMY PO3yMIHHI,

3a 1OMOMOTO0 METONy AaHANi3y TMOMEPENHiX OCTiIKEeHb
Ta 00paHOro KiHOTEKCTY MOXHA JIHTH BHCHOBKY, IO PO3YMiHHSA
0co0TIBOCTEH BUKOPUCTAHHS ITHOTO MOBHOTO 3ac00Y J1a€ HaM Tpa-
BO CTBEPIIKYBATH, 10 MH MOXXEMO CTBOPHTH TIOPTPET KOHKPETHOTO
Tepost: 3MAIIOBATH HOTo TICHXOTHII, OKPECITHTH MOMUTUBI BapiaHTH
fioro mofanbIo] MOBEAIHKH, PO3TIAATH aBTOPCHKY MO3ULLIIO CTO-
COBHO TIEBHOI CHTYaIlii. 3BiICK cTa€ 3pO3yMiNo, IO CEHT HEMOX-
JIMBO ITHOPYBATH aHi aBTOPAM, aHi PeKHCEepaM i, CaMe TOMY MU Ma€-
MO MOKIHBICTb MEPETNAAATH BKpail eMOLIMHO HACHYEH] CTPIYKH
i mepeiiMaT 3aKOPIOHHMI TOCBiT. AJUKE CIICHTI3MH JaBHO HE
MaI0Th HisKOro reorpadivnoro oomexenHs. KiHokymsTypa moim-
PIOE 110 JIETKY EKCTIPECHBHICTh HABITh MIBHIIIE, HIXK TPOIYKYE.

Kinomucxype knacupikyroTs 32 HI3KOI KPHTEpIiB: 3a 3MiCTO-
BUM KPUTEPIiEM, 33 METOKO 1 KOMYHIKATHBHUMH MPUHLMIAMH, 32
XapakTepoM KOMIIOHEHTA iIH)OPMATHBHOCT, 32 JKAHPOM 1 IITHOBOIO
aygutopieto. [Ipote TepmiHonoriuHi po30iKHOCTI # HemOCTaTHS
PO3po0IEeHiCTh KpuTepiiB Kiackikallii 3yMOBIIOITH EPCIICKTUBHA
T0/1aNLION0 JOCTIIKEHHS.
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Dziubina O. Slang in the English cinematic discourse
(on the material of the «Friends» series)

Summary. The article is devoted to the study of the use of emo-
tionally—colored vocabulary of a familiar style within the frame-
work of modern English cinema discourse. Cinematic discourse, as
defined here, is not language use in film (dramatic dialogue, fiction-
al conversation, scripted interaction) but the audiovisual discourse
of film narration itself: the discourse of mise-en-scene, cinematog-
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raphy, montage, and sound design used by filmmakers in narrating
cinematic stories.

Cinematic discourse is filmmakers’ main expressive vehi-
cle and primary form of communication with, and influence over,
film viewers. The cinematic discourse is interpreted as a complex
integrated socially and culturally conditioned mental-communica-
tive phenomenon that is characterized by a combination of lingual
and non-lingual codes in its structure and is polycoded and multi-
modal by its nature.

The cinematic discourse contains more than two heterogeneous
systems: verbal (speech), non-verbal (gestures, facial expressions,
etc.) and non-lingual represented by cinematic means (close-up,
camera movement, lighting, noise, music etc.). It is the inseparable
combination of three semiotic systems, each is an obligatory ele-
ment that serves to construct the cinematic meaning. The cinematic

discourse contains various heterogeneous systems that make one
perceptual flow.

The polycoded nature of the cinematic discourse focuses on
the combination of several code systems attracted by filmmakers
to construct the meaning. The multimodal nature of the cinematic
discourse emphasizes its dynamic character and focuses on
the addressee considering his cognitive and social features. The
combination of different semiotic systems conduces to the film
meaning construction.

The article also looks into the expediency of using slang
words in the context of the topic, analyzes the series for the pres-
ence of the latter.

Key words: slang, English language, cinematic discourse,
film industry.
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